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(Jutuajam ine ehitus-peavalitsuse ju h a ta ja  
arhitekt H aberm ann’ig-a).

Terves riig'is ettevõetavad eh itustööd ,kuu­
bivad ehitus-peavalitsuse võimkonda, sisem inis­
teeriumi juures. Sellepärast on huvitav teada, 
missug-used arvam ised seal mõeduandvad on 
ja  missug'une teg'evuskava olemas. Ehitus-pea­
valitsuse ju h a ta ja  andis selle kohta lahkesti' 
seletust, mis siin peajoontes toome.

K õigepealt olgu tähendud, et ehitus-pea- 
valitsus jaguneb järgm istesse osadesse: planee­
rimise osak., arhitektuuri osak., ehitustehniline 
osak., sanitaar-tehniline osak., ehitusbüroo ja  
riigi liikum ata varanduste (majade) valitsemine 
ja  korraspidam ine.

1. P l a n e e r i m i n e .
Olgugi et ehitus-peavalitsuse tegevuspiir­

konda käivad igasugu ehitused, on tem a pea- 
tegevusharuks siiski linnade ehituste ala, kõi­
gepealt ajakohane linnade planeerim ine.

O tstarbekohasest linnade planeerim ise täh t­
susest on maailm küll alles viimastel aa s ta ­
kümnetel arusaam a hakanud, enam tegelikka 
taga jä rg i sellel on olnud kõigeviimastel aas­
tatel.

Vanemal ajal oli linnade otstarb sootu 
teine kui meie p ä e v il: linn oli kindluseks, kuhu 
sõja ajal naised ja  lapsed varju viidi, ühtlasi 
ag a  ka sõjam ehed kantsi sisse asusid teda 
kaitsem a. Oli sõda mööda, siis asuti jälle 
küladesse elama, kuna linna ainult vähesed 
jäid . — Pärastpoole, kui tekkima hakkas töös­
tus ja  kaubandus, kujunesid linnad enam-vähem 
praeguses mõttes, sellega ühtlasi linna kui a la ­
lise eluaseme teised nõuded. Läheks pikale, 
üksikasjaliselt vaadelda linnade arenem ise käiku 
ja  neid põhjusi, mis meie aja linnade tekki­
misel oli. Kuid nim etada tahaks kaunis v ara­

kult tekkinud tarbe t linnades tervishoidlisi kor­
raldusi luua.

K itsastesse piiridesse kokkusurutud linna­
desse voolas jä rje st elanikka juure ja  selle 
tiheduse tõttu ilmusid hävitavad taudid (uue­
mal ajal on Pariisi kohta kindlaks tehtud, et 
m a ja ^  kasvam isega kõrgusesse ka taudide 
rohkus kasvab).

Abinõusid otsides leiti, et väga suure täh t­
susega on linnasid puhta veega varustada, 
siis leiti ka et soovitav ei ole raiskvett lahtis­
tes kraavides linnast eemale juhtida, vaid peab 
selleks m aaalused kanalisatsioonid ehitam a. 
K a muu mustuse alalise väljaveo eest hakati 
suurem at hoolt kandm a. Uuemal ajal on tõsi­
selt küsimuse selgitam isele asutud, kuidas või­
malik oleks linnas õhku puhta ja  laheda hoi­
da. -— Linn on elav organism  ja  kui niisugu­
sele ei jä tku  tem ale kosumiseks ja  kasvam i­
seks kui ta  ainult süüa, juua, puhast õhku ja  
päikest saab, vaid tem ale on pealeselle tarvis 
liikumise vabadust, mis tagab  loomuliselt k as­
vada võimist. Inimesed, need pisikesed raku ­
kesed linna suurest organism ist, nõuavad, et 
nendel ruumiliselt takistusi ja  raskusi ei oleks 
töö tegemisel. Kuid ka puhkus p ärast tööd 
peab mõnus olema ja  loodusega, em akesega, 
kokkupuutumist võimaldama. Peale nende, 
nõnda ütelda füüsiliste nõuete, tarv itab  linn 
kui kõrgem organism  hingelist mõnu —  ilu, 
kunsti.

Enam  asjalise pildi saam e neist nõue­
test, mida otstarbekohaselt ehitatud linn rahul­
dam a peab, kui lähem alt vaatleme tavalise 
linna elanikkude erialasid  ja  kihte. K aup­
mees, näituseks, tarv itab  kaubam aja, kus või­
malikult kõiksugu kaupasid asetada saaks ja  
võimalus oleks uudiskaup asid kõikidele vaa­
tam iseks välja panna. K aubam aja peaks asu­
ma kohas, kus võim alikult paljud kodanikud 
healmeelel käia  arm astavad. Tehniliselt on 
kasulik, kui sarnane kaubam aja mitte just 
väga laiusesse ei läheks vaid enam kõrgu­
sesse, kus alumised korrad kaupluseruum-
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cleks, ülemised aga ladu- ja  koutordruumideks 
tarv ita tav ad  oleks. Nii oleks kõik lähedal ja  
kergesti saadaval. Raudbetoonist 5— 6 kordne, 
suurte peegelklaasist akendega ja  seespool 
tõstetoolidega varustud hoone oleks sa rn a­
seks otstarbeks üsna sünnis ; muidugi peaks 
see asum a linna keskel. — Koguni teine nÕue 
on töösturil, tem ale on kõigepealt tarvis lahe­
dat platsi töökoja ja  kõrvalruum ide ehitam i­
seks, ühtlasi peab see olema sadam alinnades 
võimalikult laevadele juurepääsvas kohas, ehk 
teisal jä lle  raudtee läheduses. E t aga' tehas 
suitsu ja  tahm aga õhku rikub, keem iatehased 
m itm esuguste haisude ja  gaasidega ümbruskon­
nale tüütavaks saavad, siis ei või tehased 
mitte mingil tingimisel linna keskel asuda, vaid 
võimalikult linna servas. Nii siis on kumbagil 
ettevõttel omad erinõuded ja  ei ole mitte a r ­
vata, et kaupm ees oma kaubam aja heam eelega 
ehitada tahaks töösturi tehase naabrusse, 
kus kära, suits ja  tahm  suurem a osa ostjaid 
tag asi peletaks. Kuid nii kaubam ajal kui ka 
tehasel on suur hulk töölisi ja  nende pere­
kondi, kes kõik korterit tarvitavad, nii siis 
tingim ata tarbe olemas, nii kaubam aja kui ka 
tehase läheduses asu tada elanikkude kvartaa- 
lisid. — Kui tahaksim e algatud m õttekäiku 
edasi minna, siis võiks ehk veel nim etada, et 
peale tehaste ja  kaubam ajade teenijate on veel 
rohkesti erialasid  kui ka  vabade kutsetega ko- 
danikka, kes heam eelega väljaspool eelpool 
nimetud linnajagusid elada tahavad, ja  sellega 
saaksim e veelgi uued, kaugem ad kvartaalid  ja  
asundused. Nii näeme, kuidas linna kujune­
mine välja kasvab kpdanikkude m itm ekesistest 
tegevusaladest ja  kalduvustest. K ahjuks ei 
näe meie seda nõnda puhtajooneliselt tegeli-

I kus elus ja  selletõttu jä tabk i meie linnade ehi­
tus väga palju soovida üle nii esteetiliselt kui 
k a  tervishoidliselt.

Selge on, et juhusliselt, ilma kindla kavata 
ehitades iialgi soovitavat parem ust kätte ei saa.

Ivinnade mitmesugustele tegevusavaldustele 
vastavate eripiirkondade äram ääram ine ja  tege­
vuse arenem iseks tarviliste ruum iliste võima­
luste loomine ongi planeerim ise osakonna üles­
anne. P laneerides tuleb väga silmas pidada 
linnade kasvam ist ja  neid juba aegsasti varus­
tad a  edaspidi tarvism inevate m aaaladega. Sel­
lekohase eelnõu töötas välja ehitus-peavalit- 
sus ja  on see Asut. Kog'u poolt vastu võetud, 
mis sisaldab linnade territoorium i alla mõet- 
mist ümbruse m aadest. T änavu kevadel laien­
dati juba mitmete linnade adm inistratiiv p iir­
konda. Siiski ei ole veel kõikides linnades 
selgusele jõutud nende tuleviku juurekasvu 
kohta ega ole siis ka võidud laiendud ad­
m inistratiiv piirkonda kindlaks m äärata , ega 
m aad linna tag av a rak s juure mõeta, PÕl-

lutööministeerium seisis linnadele laialdaste 
m aaalade andmise vastu, põhjendades, et need 
maad, seni kui nad veel ehituste alla võetud 
ei ole, kasu tam ata jääksid. Sarnane oletus on 
vähe põhjendud. Otse käesoleval ajal on 
linnaelanikkude hulgas tung aedm aade h a ri­
miseks. Seda kalduvust tuleks kõigiti kasva­
tada, sest selles on pant tuleviku aedeeslinnade 
ja  aedlinnade tekkimiseks, millel rahva  tervise 
•ja kasvu peale m ääratu  suur mõju võib olla. 
Sest mis võib parem  olla, kui et linna k itsas­
test ja  õhuvaesetest korterioludest inimesed 
vabasse õhku ja  päikesepaiste kätte lähevad 
töötam a kas või mõneks tunnikski päevas, oma 
aedm aad harim a. See viiks linna m aale lähe­
male ja  seaks kindla sideme m aa ja  linna va­
hele, nagu see meie väikestes oludes kõige 
loomulikum. Sellepärast peaks olema linnava­
litsuste püüdeks asu tada linna külje alla suure­
maid aiavilja ja  puuvilja aedasid, kust soovija­
tele m õeduka h innaga aiam aad rendile antakse. 
L innavalitsused peaks katsum a juhatust anda 
Õige m aaharim ise kohta, selg itam a aiavilja 
alalhoidmist, a ia- ja  puuvilja konserveerim ist 
jne. Praeguseni on linnavalitsuste poolt üsna 
vähe selles suhtes tehtud, siiski aga näitab  

^ lu ,  et huvi a iam aa lapikeste jä re le  linnalaste 
^ u r e s  aina kasvab. Juuresaades suuremaid 
m aaalasid  avaneb linnavalitsustel võimalus 
tulevikus paljudele aiam aid k ä tte  anda. Ei 
ole arvata, et m aad linna ümbruses sööti jääd a  
tarvitsevad. Mis puutub m aade rendile andmis- 
se, siis jagunevad need mitmesse piirkonda. 
L inna asunduspiirkonnale kõigelähem al ole­
vaid maid on võimalik ainult üsna lühike- 
ajalisele rendile anda, et" ehituspinna soovija­
tel mitte takistusi ei tuleks. Rohkem kauge­
mad m aaalad võivad äranägem ise järe le  pike­
m aajalisele rendile antud saada.

Kuid vähe oleks sellest linnade kosumiseks 
ja  tervenem iseks kui neile küll tarvilised m aa- 
tag av a rad  anda, mitte aga  ka teatavaid  alati 
m aksvaid õigusi linna alla kuuluvate m aade 
peale. T arvis on väljatöötada planeerim ise 
seadus. P raegu olemasolevad sellekohased 
seadused, mis Vene aegadelt päritud, on puu-

• dulikud. Ü hiskonna huvide p ärast on tarvilik 
linnadele anda eraom anduste võõrandam ise õi­
gus. Vene seadustes oli see ainult nime järe le  
ja  võis võõrandam isest juttu olla ainult riigile 
omandamise kordadel, kima üleüldised selts­
konna huvid, eraom anduse võõrandam ise põh­
justena, peaaegu mitte kunagi tegelikka tag a ­
jä rg i ei annud. Moskvas tehti üht uut uulit­
sat, mis pidi mitmest eraom aniku m ajam aast 
läb i minema. Linnavalitsus astus m ajam aade 
om anikkudega läbirääkim istesse ja  lepitigi h in­
na poolest kokku peale ühe, kelle m ajam aa 
nurk  mõne p aari ruutsülla võrt uue uulitsa
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sisse lõikas. Mees tahtis oma paarisü lla lise  
m ajam aa ntirg-a eest mitu miljoni rubla — hind, 
mis mitte kuidagi selle m aalapikese väärtusest 
ei olnud tingitud. Et kokkuleppele ei jõutud, 
keegi võim aga sundida ei saanud eraom anikku 
müüma asja väärtusele vastava tasu eest, jäigi 
selle mehe m ajam aa nurk uulitsale sisse tak is­
tam a kõigi läbikäimist.

Võõrandamise protsessid vältasid Yene
aegadel väga kaua ja  kaotas võõrandam ise 
Õigus juba selleläbi palju oma otstarbest. Meil 
tuleks sellepoolest linnadele laiem ad õigused 
anda, mis võimaldaks linnaelanikkude üleüldi­
seid huvisid parem ini kaitsta. V õõrandam ine 
sündigu meilgi kohtu kaudu, aga see peab 
käim a eriti kiires korras. Võõrandamise õi­
gust tarv itada saaks linn peaasjalikult uulitsate, 
koolimajade, haigem ajade jne. ehitam iseks sünd­
sate m aaalade saam iseks. ,

Kuid linnal peab ka olema õigus eraom an­
duste jaoks kitsendavaid m äärusi välja anda. 
Ivinnad on kasvanud täiesti ilma kavata, sel­
lepärast on nüüd rohkesti 'tehaseid, millele 
linn ümber on kasvanud. Tehaste suits ja
tahm  on ümbruse elanikkude tervisele väga 
kahjulik. P raegustes ja  ka lähem ate aasta te 
oludes ei ole soovitav sarnaseid tehaseid hoo- 
-pis kinni panna, küll aga tuleb linnadel nende 
laienemisele piiri panna. Bt aga iga tööstus­
ettevõte aast - aasta lt kasvam a peab, siis on 
loomulik, et tehas kitsalt kohalt asub võima­
likult avarale, mis elanikkude piirkonnast 
eemal. — Need on asjad, mis uues planeerim ise 
seaduses ettenähtud peavad olema.

Siinkohal oleks ehk tarvilik tähelepanu juh ­
tida m ajam aadega spekuleerimise peale, mille 
vastu linnad kõige südikam alt võitlema peaks. 
Kõrvale jä ttes  praegust ebaloomulist aega ja  
erakordseid elamise tingimisi, on m aatükkidega 
angeldamine kõigil aegul olnud üks suurem a­
test üüride kallinemise põhjustest. M ajandus­
teadlased on seda küsimust põhjalikult uuri­
nud ja  ühtlasi abinõusid kättenäidanud selle 
nähtuse vastu võitlemiseks. Tuleb maksu alla 
panna iramobiili väärtuse tõus. Liikum ata 
varanduste väärtuse tÕus ei 'olene mitte liiku­
m ata varandusest enesest, ta  ei saa aasta te  
jooksul mitte parem aks, vaid otse ümberpöör- 
dud, hooned vananevad ja  kaotavad järjest oma 
väärtusest, vaid väärtuse tõusu põhjuseks on 
linnade elanikkude ^irvu kasvam ine ja  selle 
läbi suurem nõue korterite jne. järele. Char- 
lottenburgis. Saksam aal, tehti uurim iste varal 
selgeks, et iga uuesti juuretu leva elanikuga 
ühtlasi linna kogu maa ala väärtus tõusis 2000 
m arga võrra. Immobiili väärtuse tÕus toob 
üsna teeuim atalt selle omanikule liig suuri 
kasusid, sellega ühtlasi jä rjest halvendades 
üürnikkude olukorda, kes ju  kõik selle väär­

tuse tõusu om ast taskust m aksavad. Sellepä­
rast tuleb linnadel südisti võitlema h ak a ta  s a r­
nase õigluseta nähtuse vastu. Saksam aal pani 
riik enne sõda maksu liikum ata varandustele 
peale, n. n. «Wert 2^uwachs Steuer». Maksu 
nõuti niisugustelt immobiilidelt, mille väärtus 
üle 20 prots. tõusnud oli, kuni 2 protsenti. 
Muidugi ei olnud ' sarnasel väikesel maksul 
suurem at tegelikku tagajä rge  sotsiaalses suhtes, 
aga suurem at maksu peale panna ka ei sa a ­
nud, sest et paljud linnad ise selle vastu olid. 
Kuid tõepoolest peaks väärtuste  tõusu maks 
m ärksa suurem olema. Sakslased, kui nad 
asusid Kiautschousse, m äärasid spekulatsiooni 
paraliseerim iseks 33^,^ pr. väärtuse tõusu 
maksu.

M ajandusteadlane Adolf Adler tuleb otsu­
sele, et Õige väärtuse tõusu maks immobiilidelt 
on 90 protsenti, nõnda et ainult 10 protsenti 
saab spekulant omale. See hoiaks ära  m aja­
m aadega sahkerdam ise, ühtlasi oleks linnadel 
s,ellest esiotsa sissetulekut ja  ei tarvitseks va­
randuseta kodanikka liig- koorm ata maksudega.

K a meil tuleb läbi viia immobiilide väär­
tuse tõusu maks. Kui suur see olema saab, 
seda on praegu raske ette ütelda, kuid üsna 
väike ei tarv itseks see tõesti mitte olla. Kõi­
gepealt tuleks küll m aksu aha panna eh ita ­
m ata m ajam aad ehk niisugused, millel v ää r­
tuseta ja  kasu tam ata hooned peal, missugused 
m ajam aad aga üm brusega võrreldes alla h in­
natud, olgugi et müüdavad ei ole. — Kui või­
malus väheneb m ajam aade käest-kätte ringi 
käia  laskm isega lühikese aja  jooksul suuri 
summasid kasu saada, siis hakatakse tingi­
m ata ehitam a, sest et siis majad kasutoova­
ni ad on.

2. A r h i t e k t u u r - a 1 a .

Teoksil on uus ehitus-seadus, milles käsi- 
tiid saavad peaasjaliselt hügieenilisid ja  
kunstilised nõuded.

A rhitektuur-osak. ülesanne on ühtlasi val­
m istada eeskujulikka projekta koolidele ja  
seltskondliste hoonete jaoks, ühtlasi kuulub 
siia alla ka kavatsetud uute talude projetsee- 
rimine.

K avatsusel on asu tada arhitektuurbürood 
arhitektkonna kaastegevusel. Büroo oleks nõu­
andev ja  otsustav orgaan. Tegelikkudest töö­
dest on arihtektuur-osakonnal käsil K ohtla 
põlevkivi kaevanduse tööliste asunduse hoo­
nete prõjetseerim ine, riigikogu hoone eh ita ­
mine ja  N arva raudtee jaam a projektide tege­
m ine.— K ohtlas tahetakse tegelikult äraproo- 
vida missug'une m ajade tüüp meie tuleviku 
aedlinnadele ja  — eeslinnadele kõige sündsam 
on, m ispärast K ohtlasse viis mitmesugust tüüpi

—  203  —



m ajasid eh itakse .— Riigihoone ehitam ise 
'töö  on antud eraettevõ tja  kätte, kuna niater- 
jaa lisid  ehitus-peavalitsus muretseb. Hoone 
peab oktoobris katuse alla saam a ja  loota on, 
fet teda tuleva aasta  jooksul valmis teha  jõu­
takse.— N arva raudteejaam  peab saam a kül­
lalt fepresentatiiv  ehitus tollivalitsuse ja  posti- 
jaoskonnaga..

A rhitektuur-osakonna käes on ka riigi hoo­
nete üle valvam ine ja  tarviliste parandus- 
tööde eest hoolitsemine. P raegu  on see ig a ­
tahes alles osaline. Nii näit. teeb ehit.-peav. 
küll eelarved parandustööde jaoks jne., aga 
puudub ülevaade hoonete tarvitam ise asjalik­
kusest ja  isegi üüri saam ine on sagedasti 
teistes kätes, m ispärast võim ata on otsus­
tad a  kui kastilikud m ajad on ja  kas nad teh ­
tud parandustöid jne. tasuvad. Siin tuleb luua 
korraldus,- et riigi m ajade üle valitsem ine kui 
ka nende kasutam ise üle valvam ine kõik ühte 
kohta koondud oleks (muidugi väljaarvatud 
riigi töökojad, raudteehooned jne.). Ehitus­
peavalitsuse hoole all täiesti on K adrioru loss 
j a  park. P arg i p ä rast on vaielusi olnud mõ­
nede valitsusasustega. Nii on haridusm inistee­
rium tahtnud sinna eh itada suurem at kooli­
m aja, sõjam inisteerium  aga hobusetallisid jne. 
Igatahes m aksis vaeva nendele selgeks teha 
kui sündm ata sarnane tegu oleks, kui T allinna 
nägusam a pargi ä ra  hävitam e.

3. S a n i t a a r - t e h n i k a .

S iia  alla käivad vesivarustused ja  kanali­
satsioonid linnades. Nende mõlemate poolest 
on linnad üsna viletsas seisukorras. Isegi pea­
linnal on kahetsem iseväärt halb veevarustus 
ja  kanalisatsioon. L innal ongi valmis projekt, 
aga teostam iseks on raskusi, peaasjaliselt ra h a ­
puuduse pärast. K ava jä re le  tuleks Ülemiste 
jä rv e  äärde puurkaevud teha, kust linn vett 
saaks. Raiskvesi tuleb aga  Kopli lahte lasta, 
mis ainult selleläbi võimalik, et altlinnast ra isk ­
vesi üle m aarinnaku pum batud saab.

A inukene linn Eestis, kus vesivarustus ja  
kanalisatsioon hea, on Viljandi.

4. E h i t u s - t e h n i k a .
Selle osakonna alla kuulub insener-tehni- 

liste küsimuste lahendam ine, ta  annab onia heaks- 
arvam isi nim. küsimustes ja  täidab ekspertiisi 
kohuseid. vSiia alla käib ka ehitus-tehniliste 
uuenduste läbikatsum ine.

5, E h i t u s - b ü r o o.
S aadab tä id e 'r iik lis i ehitustöid ja  m uretseb 

nendele tarvilisi ehitusem aterjaalisid. L äi­
nud aasta l rem onteeriti K adrioru lossis, riigi 
kesklaboratoorium is jne. T änavu on ka mõne­

sugused remonditööd ja  riigikogu hoone käsil.
— K avatsus on ehitus-peavalitsuse juure asu­

tada m uinsus-kaitse komiteed ja  tehnoloogilist 
muuseumi.

* , **
Nõnda oleks lühidalt ärajutustud ehitus­

peavalitsuse tegevusala. Kuid huvitav on 
kuulda, missugused tegelikud kavad on olemas 
üksikute linnade jaoks, peaasjalikult pealinna 
kohta. ^

T A L L I N N .

N agu eespool tähendud, on ehitus-peava­
litsus kava välja töötanud linnadele tag av a ra  
m aade andmiseks, äram äärates nende admi­
nistratiiv  ja  asundus piirkondi (kõikides linna­
des ei ole küll veel mitte adm inistratiiv p iir­
konnad kindlaks m ääratud, sest et nende kas­
vamise võimalusi pole võimalik ette näha). 
Põllutööm inisteerium  oli linnadele m aaandm ise 
vastu, põhjendades sellega, et linnale antavad 
lisam aad ehk harim ata jäävad  jne. Kuid see 
kartus on asjata. Otse nüüd on linnalaste 
hulgas tungi m ärga ta  aiam aade omandamise 
mõttes, kus k asvatada võiks mõnesugust 
aiavilja. Seda kalduvust tuleb kõigest jõust 
edendada, mis sellega kättesaadav, et linnad 
asutaks aiavilja- ja  puuvilja aedasid ning eden­
daks konservide valm istam ist jne. See harju ­
taks linnaelanikka m aad harim a ja  meelitaks 
neid linnade keskel asuvatest halbadest korteri­
oludest lahedam ale elule, õpetaks ühtlasi hin­
dam a m aaharim isest saadavat tulu. Meie tule­
vaste aedlinnade ja  aedeeslinnade asutam ise 
mõte ongi ju st selles., et linnalasi maaoludele 
lähem ale viia, neile võim aldada puhtas õhus 
elada ja  töö tada.

* Tallinna laiendam ise p laan i kallal on h ra  
H aberm ann töötanud juba mitu aasta t, kuid 
välised olud ei ole võimaldanud mingi kava 
juure kindlaks jääda . N äituseks pidi T allin­
nast saam a kaubalinn, siis kindlus, siis vaba­
sadam a linn, ja  võim ata oleks olnud mingit 
lõpulikku projekti valm istada, kuni ei olnud 
linna tulevik selginud.

Tallinna plaani tegem ine ripub 1) sadam a- 
projektist, 2) Tallinna raudtee sõlme muutmi­
sest nõnda et see vastaks kõigiti transiit-kau- 
bandusele. Praegune raudteede võrk linna 
sees ei ole õnnelikult valitud : raudteed lõika­
vad ringis ümber linna paljudest uulitsatest 
läbi ja  tak istavad  liikumist. E t seda kõrval­
dada, läheks tarvis eh itada umbes 30 viadukti 
(silda), kuid ka  see on võimata, ilma et mõnel 
pool m ajasid m aha kiskum a ei peaks, läb ikäi­
mise ruumi m uretsem iseks. Iga tahes oleks 
viaduktide ehitam ine väga kulukas ja  rikuks 
linna ilu täiesti. — Kuid pealeselle on prae-
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g-une raudtee näituseks keskjaam ast sadam asse 
liig kallak ja  sealjuures liig äkiliste k ään a­
kutega, nii et terve rongiga sõitmine täiesti 
võimata on. Sellepärast tuleks see osa teed, 
mis m agistraalist üle täi-turu sadam asse viib, 
hoopis ä ra  hävitada. T allinna linnavalitsusel 
on kava valmis, m isjärele osa uulitsaid raud- 
teealt läheks, osa aga raudteest üle. K auba­
rongid läheks Baltiski m aantee kohalt m aa alla 
ja  tuleks välja alles umbes Jürgensi puuhoovi 
taga, kust nad otsekohe randa läheks, jagune­
des kahte harusse: üks kalaranna ja  teine miini­
sadam a poole.

Kui tah ta  umbkaudu äram äära ta  T allinna 
liuna jaotust, siis võiks tähendada, et p rae­
gune kesklinn (ajaloolik linn), kus peaasjalikult 
ärid asuvad, tulevikus seda mitte enam olema 
ei saa, vaid ärilinn asuks N arva m aantee, 
T artu  maantee, väike- ja  suure Pärnu m aan­
tee raioonisse ; seal oleks võimalik ehitada 
kuni kuuekordseid kaubam ajasid jne. E hi­
tuste alla läheks, seal kogupinnast kuni -/g.

^Piirkond väljapool ä r ilin n a jag u  oleks m ää­
ratud elumajade jaoks, mis mitte üle m äära­
tud kõrguse tõusta ei või (m ajakõrgus peab 
vähem olema kui uulitsa laius). Seal linnajaos 
võiks kogupinnast ehituste alla ä ra tarv itada  
ainult Y-2- Edasi tuleks piirkond aedeeslin- 
naga, kus kogupinnast ehituste aHa võtta võiks 
ainult 1/3 ja  kaugem al Yõ-— Ä rilinna jaole 
vastandiks ttüeb asu tada tööstus-linna jagu, 
mis loomuliselt Koplis asum a saaks, kus meri 
lähedal kaupade ja  tooresainete saamiseks.

Tööstuslinna ilme peab hoopis midagi 
teist olema kui ärilinna oma. Seal on uulitsad 
suurejoonelisemad, et võim aldada suurt liiku­
mist ja  raskuste vedu veomootoritel ja  ta rbe­
korral raudteid ehitada. K a tööstuslinnajaole 
on tarvilik oma elamispiirkond jne. Kõik 
need linnajaod tulevad läbi põimida haljaste 
vöötidega. Vanalinn tuleb üm berpiirata halja 
vööga, mis läheks näituse aiast täituru  ja  vene 
turu kaudu V iruvärava puiesteele ja  Falki 
ning vaksali puiestee kaudu näituse aeda. N a­
gu öeldud, ei saa  edaspidi täituru  kaudu mine­
vat raudteed enam olema, vaid park. S ad a­
mast tulles saaks võõras suurepärase mulje; 
esim esena paistaks rannavärava tornid (mis 
rekonstrueeritud saavad) ühes kuulsa Olevesti 
to rn ig a ; ülesminnes praegust raudteed kaudu 
hakaks paistm a seitse torni j a  veel edasi, raud­
tee jaam a poole minnes, paistaks juba^kants 
tornide hulgaga. Patküla tiigi ümbrus muu­
detakse kõik pargiks, ka see jagu , kus praegu 
mõned majad peal.

T allinna linna adm inistratiiv piir algaks 
Viimsi mõisaõue lähedalt rannast, millega 
linna piirkonda jääk s  Viimsi mõisa päralt olev 
m ererand supluskohtadega, kloostri mets, Le­

piku küla, V arsaalliku talum aad ja  Kose. 
Sealt läheks piir üle Lasnam äe Ülemiste jä rve  
juure mille ida- ja  lõunakallast 250 sülla laiuselt 
linna piirkonda liidetakse. Sealt edasi läheks 
piir läbi K urna metsa, ühendades osa Valdeki 
ja  Nõmme vahelisest m etsast ja  ulataks umbes 
600 sülda idapool Risti piirposti endisele linna 
piirile välja. E dasi jääk s  linna piirkonda 
kogu H abersti m õisam aa ja  osalt K adaka hei­
namaid.

Tallinna administratiiv piirkonna määrami­
sel on arvesse võetud, et linn 25 aasta jook­
sul. kuni 300 000 elanikuni suureneb.

K uidas linna kasvamine, teda enese 
hooleks jättes, kujuneb, ei ole raske ette 
a rv a ta : linnast väljam inevate teede harudele 
tekkivad tähesarnaselt m ajade read. Kui aga 
sinna/tekkib  mõni suurem asutus või ettevõte, 
siis kujuneb selle ümber peagi väikene kesk­
koht kuni viimaks aastaküm nete järe le  nii 
m agistraal kui ka eraldi tekkinud rühm seda­
võrd suurenenud on, et ühte liituvad. Kuid 
on veel teine tee linnade kasvamisel, see on 
nimelt kasvam ise juhtim ine _ teatavas sihis. 
Ütleme et kuhugile meeldivasse kohta eh ita­
takse tram vai. Koht ise , planeeritakse ja 
müüakse ehitusplatsideks välja ehk veel liht­
sam, ehitaks.e teatud hulk elumajasid, mis 
välja üüritakse. K ahtlem ata hakatakse seal 
jä rjest rohkem ehitam a ja  aegade jooksul ku­
juneb sinna asundus, mis viimaks suurenedes 
linnaga liitub.

Linnade planeerim ise kohta võiks tähen­
dada, et sellejuures kõvasti kinnipidada tuleb 
m aapinna geoloogilisest ilmest. R adiaal süs­
teemi järe le  (ühest keskpunktist Õiges joones 
laiali minevalt) planeeritud sirgete uulitsatega 
linnad ei paku mingit esteetilist mõnu ja  või­
vad seal, kus m aapind künkline ja_ m ägine 
on, isegi halba muljet avaldada, sest et mäe- 
seljakutel uulits õhku ära  lõppema näib ja  
silmal mingit peatuspunkti üle ei jää . Sirged 
uulitsad teevad võim ataks ühtlasi vaadelda 
m ajade a rh itek tu u ri; küll aga on see võima­
lik kui uulitsad kohati keeravad, ehk laiene­
vad.

Tallinnasse kavatse tava tram vai kohta ei 
soovi h ra  H aberm ann lähem alt mõtteid aval­
dada, kuna see linna oma asi on, kuid isik- 
liselt on tem a linna poolt kavatse tava ringtee 
süsteemi vastu, mis ennast m ajandusliselt mitte 
hästi ei tasuks, sest et osa teest tuleks pool­
tühjalt sõita, ilma. et see elanikkude huvidest 
kuidagi tingitud oleks. Vieni linn m aksab juure 
oma ringteele ja  vist ehitakse diagonaalteedeks.

Nõnda oleks ka  meil sünnis kui tram vai, 
tulles kaugem alt linnaservast, läheks läbi kesk­
linnast ja  viiks kuni vastaspoolse eeslinnani.
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Tarvitajate- ja majandusühisuste suurkaubandusline ühisäri.
1919. a. ' ... 1919. a.

Kauba läbimüük Äri läbikäik
‘ 38.418.451.64 * 204.712 993.29

O s a k o n n a d ;
Sekretariaat — korraldab -ühisuste organiseerimist ja nõuandmist. •— Tele-

- fon 9—94.
O stuosakond — toimetab kodu- ja väljamaa kaupade > sisseostu. — Tele­

fon 10—68.
M üügiosakond — müüb ja saadab ühisustele toidu- ja tarbeaineid, riide- ja pudu- 

kaupe, põllutööriistu ja kunstväetisaineid. — Telefon 5 —87.
V äljaveoosakond — toimetab väljaveo- ja transiitkaupade ostu-müüki. — 

Telefon 10—68.
O m a tööstu sosak ond  — korraldab mitmesuguste kodumaalsete saaduste ümber­

töötamist. — Telefon 9 —93.
K onlrollosakond —■ kontroleerib tellimiste korralikku täitmist ja kaupade korras­

hoidu. — Telefon 9—93.

PEAK O NTO R TALLINNAS VIRUVÄRAVA PUIESTEE, 15.
Telegrammide aadress: EST O K O  Tallinn.

Ivõpuks võiks tähendada, et h ra  H-l on 
usku Tallinna peatse suurenem ise sisse ja  et 
T allinnast täh tis kaubalinn sa’ab. Ajutine 
kriis ehitusalal on sõja p ara tam ata  tag a jä rg  
ja  on loota, et elu pea norm aalsetesse roobas­
tesse läheb, sellega ühes kibe ehitus-hooaeg 
algab, nagu see vast rohkem aastaküm m et 
tagasi Riias oli, kus vaevalt kümmekond aasta  
jooksul terved uued linnajaod üles ehitati 
moodsaks linnaks.

T A R T U
T artu  kohta on kava valmistud, aluseks 

võttes 150.000 elanikku, kusjuures asundus-piir- 
konna suurus on arvatud 1900 hektari peale. 
E t aga  anda linnale võimalusi m aa - ja  ehitus- 
poliitrka juhtim ises, leitakse tarvilikuks et linna 
adm inistratiiv piirkond m äärataks umbes kol­
m ekordseks asunduspiirkonna suuruses. Eris- 
teletult on elanikkude liikisid arvatud : väike- 
korteri elanikka 55% ,. keskvaranduslisi^ kihte 
30®/o, jõukam at kihti 15°/q.

L inna iseloom oleks: äriline kesklinn (cit^^) 
4— 5 kordse kinnise ehitusviisiga, kus elaks 
120 hektari peal 30.000 inimest ehk 250 ela­
nikku hek tari peal.

Elam ise kvartaalid  oleks 3—4 kordsed 
kinnise, osalt rühmalisCi ehitusviisiga, umbes 
45.000 elanikuga 180 hektari peal. Eeslin­
nad väikekorterliste m ajadega, reastikku ja  
üksikult ehitätud ühekorterim ajad ja  k a­
hekordsed neljakorterim ajad 49.300 elaniku 
jaoks. E lanikkude arv hektaril, arvates 
perekonna kohta aeda 33 ruutsülda, 200 
elanikku, sellega 246,5 hektari.

K vartaalid  keskvaranduslisele kihile ees­
linnas, arvates 8 üheperekonna m aja ehk 
80 inimest hektaril.

K vartaal jõukam a kihi villadele, umbes 
60 inimest hektaril.

L'^ulitsad, teed, platsid — 370 hekt. A va­
likkude aedade, parkide, spordi- ja  m ängu­
platside alla 300 ha. K aubandusliste ja  
tööstusliste asutuste alla 300 ha.

T eiste linnade kohta kindlam aid arves­
tusi veel ei ole.

J. R e b a n e .
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Lihtne kirjutuslaua lamp.
Elektri arm atuur on viimasel ajal õige 

kalliks läinud, ja  praktilise töölaua lambi leid­
mine kauplusest väga raske, seepärast kirjel­
dan siin üht praktilist elektrilam pi, nagu teda 
igaüks ise valm istada võib. Osta tuleb ainult 
lam bipesa (Fassung), seinakontakt ning tarvis- 
minev traa t. J a la a  võib teha kas puust, millele 
tina raskuseks sisse valada tuleb, ehk mingi 
raskem  m etallist kohane lambijalg. Sellest ja ­
last käib püstauk läbi, mille kaudu ̂ voolujuht 
läbi tõmmatakse.

Ja la  pealm isele osale paigutakse umbes
2 mm. paksusest raud traad ist keeratud toru- 
sarnane spiraal b, mille sisemine läbimõet vä­
hem alt 10 mm olgu, et voolujuhtisid ja  peale 
selle tugevam at vask- ehk pehm et raud traati 
läbi tõm m ata ' saab. Spiraali valm istam iseks 
on veel parem  teras- ehk vasktraat, iseä ra ­
nis väga hästi paneb te ra s traa t sagedatele 
murdmistele ja  paenutam istele vastu, ilma et 
oma kuju muudaks. T raad ist keeratud toru 
kinnitakse ja la  a külge, niisam a toru sees pei­
tuv pehm e traa t, mille ülesandeks on torule 
tea tavat kuju anda, kuna ülemisele otsale 
lam bipesa kas külge tinutakse ehk muul vii­
sil kinnitakse.

Lambil c (pirn) on soovitav üks külg c 
kas valgeks värvida, ehk, mis veel soovitavam, 
ä ra  hõbetada, misläbi see külg reilektorina 
mõjuks. On laua ääres vaja töötada, siis 
keeratakse sp iraal b joonistuses näidatud sei- 
sangusse, ehk peaks valgus veelgi silmade 
peale käima, madalamale. On tarvis valgust

ühte teatud kohta juhtida, siis m urtakse spi­
raal b sirgeks ja  pööratakse lamp nii, et ref- 
lektor c valguse soovitud paika juhib. Reflek- 
tori c võib, nagu eelpool tähendud, kas lihtvär- 
viga ehk hõbetuse abil saada. V ärviga teh­
tud läheb lamp kuum aks ja  värv pudeneb pea 
maha, hõbetus on igatahes soovitavam, ja  
tem a tegemine kaunis lihtne. Valm istakse kaks 
vedelikku: I- 1 gr. hõbedanitraati (põrgukivi) 
sulatakse 100 gr. destilleeritud vees, millele 
seni ammoniaaki juure tilgutakse kuni valge 
sade ä ra  kaob. Selle peale valatakse destilleeri­
tud vett juure kuni vedeliku hulk 1 liiter saab.

II- 25 gr. iorm^aliini 40 Hst valatakse
1 liitri destilleeritud vee hulka.

HÕbetamiseks tehakse hõbetataval pirnil 
vahast ää r ümber, nii et kausisarnane nõu sün­
nib, mille põhjaks hõbetatav pirni külg on; v a­
hast ää r peab igatahes üle pirni ulatam a. Nüüd 
valm istakse 2 osast I ja  1 osast II vedelikust 
segu, mis hõbetatava pirni peale valatakse ja  
sinna umbes 10 minutit peale jäetakse. Selle 
aja jooksul on klaasi peale õhukene hõbeda 
kord heitunud, mis teisel küljel peeglina esineb. 
Hõbetatav asi peab hoolega puhastud olema, 
muidu ei hakka hõbe ühetaoljj^lt külge, ehk 
jääb  hoopis hõbedata. Nii viisi hÕbetud pirn 
tuleb peale kuivam ist pealt mingi värviga k a t­
ta  et õhukene hõbedakord ä ra  hõõrutud ei 
saaks. ^

Seda hõbetaniise viisi võib ka peeglikeste 
ja  muude väikeste asjade hõbetam iseks soovi­
tada ; ta  on õige lihtne ja  sealjuures võrdle­
misi od.av, sest sadenud hõbeda kiht on õige 
õhukene, täidab aga oma ülesannet täielikult. 
' H. R.

EEST I KÄIA KIVI TARVITAM ISEST.

Põhja-Eestis leidub suurel hulgal kam briu­
mi liivakivi, mis kõlbulik käiade ja  tahkude 
valmistamiseks. Suuropi tuletorni juures m ere­
rannas võib neid liivakivi kihtisid v îie m eetri 
kõrguselt näha. Proovides tundub ainult alu­
mine kiht kõlbulik olevat käiade tegemiseks, 
pealm ine on liig pehme. Pehmenemine vÕlb 
ka atm osfääriliste mõjude kaastegevusel sün­
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dinud olla ning sellepärast tuleks kihtide kõ­
vadust m aa sees proovida.

Sam asest liivakivist h ra. Intali poolt val­
mistud käiad võeti kuu a ja  eest raudtee peate- 
hastes tarvitusele. 'T eh as tesse  toodi lO k ä iii: 
kaks suurt 40'^ X  kaheksa väiksem at
25" X  ^^¡2"' Proovides olid käiad  pehmemad 
kui endised. /

Töötam ise juures võis järgm ist tähele panna: 
käiad  ei olnud kõvaduse poolest mitte ühetao­
lised, mõned neist kulusid nii ruttu aukliseks, 
et neid mitu korda päevas ületreida tuli. M ater­
ja li sees olid kõvemad terad, mis ihumise juu ­
res raualäike peale võtsid.

Suurem ad käiad, mis parem ast m aterjalist 
näisid olevat ja  viiliraiumise juures tarvitusele 
võeti, täidavad oma ülesannet tä itsa  rahulolda­
valt ; vähemad, 3^/2" paksud, on liig õhukesed : 
kaks nendest läksid juba toomise juures katki. 
E t katkim inem ist ärahoida, pidi neid harilik ­
kude raudseibide asemel puuseibidega võlli 
külge kinnitam a ning-väga ettevaatlikult treim a 
m asina asemel toruotsaga. Mõned käiad olid 
ka kõverikud, m ispärast neid väntam iste ä ra ­
hoidmiseks pikem at aega reguleerida tuli.

Üleüldse näib E esti kambriumi liivakivi 
harilikkude m aa käiade, luiskude ja  tahkude 
tegem iseks tä itsa  kõlbulik olevat, vabrikukäiade 
jaoks tuleks ainult parem aid kihtisid pruukida.

Kui kodu- ja  väljam aa käiade hinna vahet
3 korda rehkendada, siis on E esti käiad, selle 
peale vaatam ata, et nende kulumise aeg 25-—■ 
50®/o lühem, — umbes 100 0/0 — 150 °/o odava­
mad.

M. L.

II. Õ p e a e g.
§ 3. Õ peaja kestvus sem estris on keskm i­

selt vähem alt 10 nädalat, pühad ja  eksam iaeg 
välja arvatud. Õ peaja alguse ja  lõpu igal 
sem estril m äärab  ä ra  haridusm inisteerium .

IIL Ü l e v a l p i d a m i n e ,  j u h t i m i n e  
j a  k o r r a l d a m i n e .

§ 4. Kui tehnikumi osakond, on kool tehni­
kumi direktori juhatuse all ja  kooli kohta on 
m aksvad kÕik tehnikumi põhikirjas ettenähtud 
m äärused ja  sisemise elu korraldused, mis käes­
oleva seadusega muudetud ei ole.

IV. Õ p e o s a :

§ 5. Koolis õpetatakse järgm isi aineid :
I. A lam aste — 4 semestrit.

1̂. M atem aatika : a) aritm eetika, b) algeb­
ra, c) geom eetria.

2 . Füüsika ;  ̂ '
3. A urum ehaan ika : a) aurukatlad  ; 

b) aurum asinad.
4. iVbiniehanismid.
5. Ainete tehnoloogia.
6 . E lektrotehnika algmõisted.
7. lyaevaehituse entsüklopeedia.
8 . Tehniline joonestam ine.
9 . Euku,- raua- ja  vasesepa töö tegelik 

tundmine.
10. Eestikeel.
11. Ingliskeel.

II. Ü lem aste — 2 semestrit.
1. M atem aatika: a) a lg e b ra ; b) trigono­

meetria.
2. Teoreetiline m ehaanika.

Tugevuse õpetus.

LAEV AM EHAA N IK UTE KOOLI PÕHIKIRI. —

( S e a d u s a n d l i k u  d e l e g a t s i o o n i  
p o o l t  18.  m a i l  1 9 2  0. a, v a s t u  v õ e t u d )

1. L a a

§ 1, M ehaanikute ettevalm istam iseks iga­
suguste laevade tarv is avatakse Tallinna tehni­
kumi juures laevam ehaanikute ettevalm istam ise 
kool, laevam ehaanika osakonnana.

§ 2. Laevam ehaanikute kool on kaheast­
meline —  alam aste nelja ja  ülemaste kahe 
sem estriga.

o.
4. M ehaaniline tehnoloogia.
5. Soojuse ja  gaaside õpetus.
6 . Keemia.
7. Kütteained.
8 . A urum asina teooria.
9. G aasim asinad.

10. Mootorid ja  nende abimehanismid.
11. E lektrotehnika entsüklopeedia.
12. Laevaehituse entsüklopeedia.
13. L aeva liikumise m ehaanika.
14 Ingliskeel.

Märkus 1 : Selles § tähendatud õpeainete kavas
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võib haridiisministeeriumi nõtisolemisel 
muudatusi ette võtta, niisama, peale tähen­
datud, teisi aineid õpetada, mis kooli üles­
andele vastavad.

Märkus- 2 : Õpetajate nõukogu määrab ära haridus­
ministeeriumi kinnitamisel missugused all­
pool nimetatud ainetest aurulaeva mehaa­
nikutele ja missugused mootorlaeva me­
haanikutele sunduslikud on.

§ 6 . A lam aste valmistab ette kolmanda
järgu  aurulaeva m ehaanikuid ja  kursuse lõpe­
tajad  om andavad sellekohase eksami järe le  
kolmanda jä rgu  aurulaeva m ehaaniku kutse.

§ 7. Ülemaste valm istab ette teise jä rg u  
auru- ning mootorlaeva m ehaanikuid ja  selle 
kvirsuse lõpetajad om andavad sellekohase ek­
sami järe le  teise jä rg u  auru- või m ootorlaeva 
m ehaaniku kutse. ' .

V. Õ p i l a s e d .

§ 8 . Alamastmele võetakse vastu Eesti 
V abariigi kodanikka, kes vähem alt 16 aasta t 
vanad ja  lõpetanud kuueklassilise algkooli 
ning peale selle merekooli ettevalm istam ise ehk 
muu kooli vastava klassi kursuse vÕi ilm uta­
nud. vastavad teadmised sisseastum ise ek sam il; 
vastuvõtmisel antakse eelõigus neile, kellel 
töökoja ja  laevasõidu praktika.

S 9. Ülemastmele võetakse vastu Eesti Va- 
bariig i kodanikka, kes III jä rg u  laevam ehaa- 
niku kutsetunnistuse saam iseks tarvism ineva 
eksami ära  teinud.

§ 10. Enne sisseastum ist vaadatakse sisse­
astujad arstliselt läbi.

§ 11. Alamastme õpilane, niisam a ka alam ­
astme sisseastum ise nõuetele vastav kõrva­
line isik, kes kõigist alam astm e ainetest eksaa- 
mi rahuloldavalt ä ra  teeb, omandab õiguse 
III jä rg u  aurulaeva m ehaaniku diploomi saa ­
miseks, missugune diploom välja antakse, kui 
tem a saa ja  20 a. vana, m asinaehituse teh as­
tes või m ehaanika töötubades on 24 kuud 
rahuloldavalt töötanud, m isjuures arvesse võe­
takse töö kooli m ehaanika Õpetöö kodades, 
ja  sõitnud laeval, mille m asinate võimsus vähe­
malt 250 i. H. P., 18 kuud m asinistina vÕi
m äärijana ja  sellest ajast kuus kuud kütjana.

§ 12. Ülemastme lõpetaja, niisam a ka 
ülemastme sisseastum ise nõuetele vastav kõr­
valine. isik, kes kõigist ülemastme ainetest

eksaam i rahuloldavalt ä ra  teeb, omandab Õi­
guse II jä rg u  aurulaeva m ehaaniku diploomi ; 
saamiseks, missugune diploom välja antakse, 
kui tem a saa ja  on sõitnud merel 36 kuud III 
j'ärgu m ehaaniku diploomiga — vastaval (au- 
ru- või mootor-) laeval.

13. I jä rg u  m ehaaniku diploomi saab me­
haanik, kellel II jä rg u  diploom, selle jä re le  
kui tem a 24 kuud on sõitnud merel II jä rg u  
m ehaaniku diploomiga laeval vahim ehaani- 
kuks olles, sellest vähem alt 12 kuud laevadel, 
mille m asinate võimsus mitte alla 1.000 i. H, P.

§ 14. Oige mõjuvatel põhjustel, haridus­
ministeeriumi sellekohase lubag-a, vÕib III ja
II jä rg u  eksaam id ühel ja  sam al ajal teha,
misjuures muud eksami ja  diploomi välja­
andmise kohta käivad nõudmised m aksvaks 
jäävad .

VI. K o o l i l õ p e t a j a t e  õ i g u s e d  
m e r e s õ i d u s .

§ 15. III jä rg u  diploomiga m ehaanik võib 
vastavas ametis olla kaubalaevadel, mille
m asinate võimsus kuni 500 i. H. P., ja  kõigil 
laevadel kohalikus sõidus.

§ 16. II jä rg u  diploomiga m ehaanik võib 
vastavas ametis olla kaubalaevadel, mille
m asinate võimsus kuni 1.500 i. H. P., ja  re i­
sijate laevadel, mille m asinate võimsus mitte 
üle 800 i. H. P., kui ka  kõigil laevadel koha­
likus sõidus.
- § 17. I jä rg u  diploomiga m ehaanik võib

vastavas 'ametis olla kõigil laevadel ja  kõigil 
vetel.

§ 18. Kõik diploomid ja  õigused diploomi 
saamiseks, mis on omandatud Vene valitsuse 
ajal enne Eesti V abariigi väljakuulutam ist, on 
m aksvad ka Eesti V abariigis.

Kriitilised märkused
J.L ang ja  O. Sulla « F ü ü s i k a  s õ n a s t i k ’ u» 

kohta.
Ins. E. M a 1 1 e n ek.

IV.
36) S õ n a  666 : JT y h ii y ji b t  p a c|3 i o- 

Jl e T 0' B H e —■ u l t r a v i o l e t t e  S t r a h l e n ,
— u l t r a l i l l a ,  l i l l a t a g u s e d  k i i r e d .
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»Violett j a  lilla» vahel on olemas väike 
värvi-varjuiid : <<viqlett» on tumedam (ehk
sinikam) kui «lilla». Violeitt spektrum irühm a 
punakat poolt vÕiks ka nim etada lillaks, kuid 
äärm ist sinikat poolt igatahes mitte. Selle­
p ä ras t ei või «violetfi» mitte tõlkida «lilla». 
K a ei ole «lilla» sugugi eestisem sõna kui 
«violett» !

37) S õ n a  676 : M a r  n rr t  i), — M a g ­
n e t  — m a g n e t .

Saksakeelne sõna on M agnet (s. t. rõhk e 
peal !), nii siis sam asuguse rõhuga, nagu sõna 

. «M agnat». V õõrastav on sellepärast, kui 
koguni «E. K. õ igekirju tuse sõnaraam atus» 
sõna M agnet on arTtud: Mägnet_, m agneti jne., 
kuna otse tem a kõrval seisab sõna »M agnaat», 
m agnaadi jne. N iikaua kuni veel võimalik 
ei ole kõiki sarnaseid  võõrakeelseid sõnu ees­
tistada, s. t. nende rõhku esimese silbi peale 
üle kan d a ,’ — niikaua on küll m õtteta mõnda 
üksikut sõna muuta. Pealegi ei kuule Eesti 
keeles peaaegu kunagi sarnast lauset, nagu 
»m aagneti väli», harilikult, üteldakse : m a g ­
n e e d i  v ä i  i».

38) S õ n a 714 : M a lu n  ii a ii o c t o h h - 
H a r  0 T 0 K a, —  G 1 e i ch s t r o m m a s ch i n e, 
— j ä ä d a v a  v o o l u  m a s i n .

«n 0 c T 0 H H H Bi ii» jaoks soovitasin «pü­
siv». Luues seda lauset Vene keele järg i, 
saaksim e siis: « p ü s i v a  v o o l u  m a s i n » -
Sisuliselt ei ole see lause üsna õige (niisama, 
nagu venekeelnegi!). «P ü s i v v o o 1» (Gleich- 
strom) ei pruugi olla konstant (iioctoHHHHfl). 
Kuid, analoogia abil, mis siin ilmub Vene ja  
E esti keele vahel, ei ole raske leida selle lause 
Õiget m õistet. « J ä ä d a v  v o o  1» aga  ütleks 
selgelt, et meil tegem ist on pikem aajalise 
v.ooluga, —  vastandiks ajutisele voolule. Parem a 
sõna puudusel peaks jääm a « p ü s i v a  v o o l  u» 
juure. — ^

39) S õ n a  723 : M e p ij; a H i e, — F u n- 
k e 1 n, — v i l k u m i n e .

«V i l k u m a» tähendab «b 1 i n k e n, — 
M n r a T h .  Tuletorni tuli v i l g u b  ( -Miii^a- 
6T’l) ,  s. t. ta  kustub ja  süütub uuesti.

«i\I e p II, a H i e» tähendab, et valgus ainult 
k o r r a t u l t  muutub oma intensiivsuses, sa rn a­
ne (kui ka ehk mitte täp ipealt seesam a) 
mõiste oleks meie « v i r v e n d a m a »  (umbes

sellele vastav saksakeelne sõna oleks 
«ilirnmern»).

« F u n k e l n »  tähendab «H c k p ii t b c il»
— «S ä d e n d a m a».

40) S õ n a 786 : H a m n m t, II p o h ii,
P r o n 3̂  s ch e r Z a u m '  — P r o n 3̂  v a j u t i s.

«Vajutis» on liig paenduv mõiste, ' Käsitud 
riistapuu ei ole õieti muud midagi kui ühe 
teatud piduri (TopMast) tüüp. « P r o n 3r 
p i d u r »  oleks kahtlemata selgem ja otstarbe­
kohasem, sest et sõna «pidur» nii kui nii 
jub^ üleüldises tarvituses on. —

41)] vSõna 801: H a n p ii m e H i e, —
S p a n n u n g ,  — p õ- 
n e V u s.

S õ n a  814: H a T H e H i e, —
S p a n n u n g ,  — p i- 
n e V u s.

Igapäevases elus kuuleme alati : põnev
romaan, põnev silmapilk, põnev sündmustik jne. 
Venelane aga ei ütle harilikult m itte: «HanpH- 
JKeHHHii poManij» jne. Teisest küljest, ütleme 
meie :- «musklid on pingul», inimene on pinevil» 
(mitte põnevil!) jne., venelane a g a : «MycK,y.nbi 
Hanpii^KeEH» (mitte HaTiiHjTH!) «nejioBiKTj 
btj Haiipa ŷKeHHOMii cocToaniH» jne.

Sellest selgub, et käsitud sõnade tähendused 
mitte ühte ei lange. —

1) Meie « p õ n e v »  on sisuliselt seesama, 
mis «kaasakiskuv» — yB,nep:aTejihHHtt. Ainult 
selles mõttes võib tarvitud saada sõna 
» p õ n e v » .

2) Venekeelsel «Hanpj^iiKeiiHHfi» on palju
kaudseid tähendusi, mida Eesti keeles võimata 
on ühe ja sellesama sõnaga tõlk ida: «MycKy- 
Jibi HanpH^KeHH» =  MycKyjiH HaranyTH (= 
pingul) «HanpHJKeHHocTb .ny^iiicToii BHepriii» 
(s. 802) tähendab =  HHTeHCiiBHOCTb Jiy î. 
9Hepr., — peaks tõlgitud saam a: «kiirgava
energia intensiivsus» ; «HanparaTb CBon chjih» 
oleks «jõudu pingutada» jne.

3) Ka «H a n p e H i e d ji e k t p h h e c- 
K, 0 e» (s. 801.) ei või tõlgitud saada sõnaga 
«P Õ n e V u S» : potentsiaali vahe ilmumise juures 
kahe punkti vahel saavad -j- ja •— elekter 
teineteisest lahutud. Nende vahel ilmub 
tõmbejõud, mis piltlikult võib kujutatud saada 
jõujoonte abil. Need jooned on p i n g u l ,  nagu 
vedrud; ja seda rohkem, mida suurem on po­
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te n ts ia a li  v ah e , s. t. se e  su u ru s , m id a  m õ is ta  
tu le b  «8,11. H anpiim eH ie» all.

Nii ei ole meil siin midagid sarnast, rais 
kujutatud võiks saada  sõnaga «põnev». Küll^ 
on aga jõujoonte p i n e v u s  iseloomulik külg" 
selle nähtuse juures. lyoomulikult peab sii§ 
otsitud sõna tuletam a juurest » p in g '» . Ongi 
juba  kaunis la ialt tarvitusel sõna « p i n g e » .  
Mulle paistab, ei ta  üsna hästi iseloomustab 
käsitud mõistet.

T äh e n d ab :
«H a T H JK e H i e» =  p i n e v u  s.
«H a II p H m  e  H i e» (3jieKTpiiH .) =  p i n g  e 

(e le k tr i)  —
«H a II p >1 iK e H H 0 c t  b», n a ii p j« e h  -

II H il tu le k s  tõ lk id a  m itm esu g u s te  v a s ta v a te  
sõ n a d e g a , se s t e t te d a  h a r i l ik u lt  k a u d s e te  
t ä h e n d u s te g a  ta rv i ta k s e .

42)] S õ n a  839 :• H e ii p e p H B H o c t
— S t e t i g  k e i t, K o n- 
t i n u i t ä t, —• p i d e-

} V u s.
S õ n a  1119: I l  p e p tl B Ji c T H ii, — 

d i  s k o n t i n u i r 1 i ch
— k a  t k  e 1 i n e.

Viimane sõna on kohane. Kui «diskon-
tinuirlich» oh «katkeline», siis oleks loomulik, 
tõlkida «kontinuirlicli» «katketu». Sellest 
tuleks sõna «Kontinuität», — «k a t k e t u s. 
«Pidevus», — sõnast «pidama», on liig paen- 
duv ja  umbkaudne, sest et sellel juurel vähe 
ühist on käsitud mõistega (võrdle s, 1412: 
«cnjioniHOti ciieKipb =  pidev spektrum».)

43) Sõna 852 : H e 3̂  c t 0 ii 111 b 0 e p a b- 
H 0 B i  c i e, — 1 a b i 1 e s 

G 1 e i c h g e w i ch t, — p ü- 
s i m a t u t a s a k a a l .

Sõna 1641 : y c T õ il ■g; 11 b h  ii, — s t  a- 
b i 1, — p ü s i  V.

Tuletades Vene keele järg i, saaksim e tõe­
poolest »ycTOÜ^iilBLiii» —- «püsiv». S aksa 
keele jä rg i aga on «püsiv» =  beständig =  
konstant. Nagu juba eelpool nimetasin, on 
sõnal »p ü s i V »  Eesti keeles üsna kindel tähen­
dus : kui asi on »püsiv», siis.püsib  ehk seisab 
(s.t. jääb) ta  sarnaseks, nagu ta. on. K a 
«1 a b i i 1 t a s a k a a l »  võib püsida sarnasena 
niikaua, kuni mõni väline jõud teda vsellest 
seisakust ei nihuta. «HeyCToii^iHBLiii» ei või ainelise keha abil.

olla sellega siis mitte « p ü s i m a t u » ,  —  ta 
võib ju tõepoolest püsida! Niisamavõrd, kui 
«püsimatu» iseloomustab mõistet « 1  a b i i 1», 

võiks seda teha ka mitmed teised sõnad. Üks 
sarnastest sõnadest oleks näituseks «kestev». 
Kuid teadusliku keele jaoks need sÕnad ei 
kõlba! Tähele pannes veel, et sõna «püsiv» 
meile tingimata tarvilik on teise mõiste jaoks 
(konstant), peab siinkohal temast täiesti loo­
buma. — Niikaua, kuni leitud ei ole mõni 
kohasem sõna, soovitaks võõrakeelseid sÕnu 
«s t a b i i 1» ja «1 a b i i 1».

44)18 õ n a 872. 0  5 p a T h  0 e 11 3 0 0 p a-
m e H i e, — u ni g  e k e h r- 
t e s B i l d ,  — v a s t u p i ­
d i n e  k u j u t u s.

( S õ n a  873. 0  6 p a T H 0 n p 0 1 1 0  p i], 10- 
HaJi LHHÜ,  — u m g e -  
k e h r t  p r o p o r t i o n a l ,
— v a s t u p i d i  p r o ­
p o r t s i o n a a l n e .

»V a s t u p i d i,n e» on n p 0 t  ii b 0 n o  ji 0 jk-
H H Ü ,  — entgegengesetzt —  (s. 1177). «Vas­
tupidine kujutus» oleks siis «npoTiiBonoJiom- 
H o e ifBoõpameHie», see ei ole aga mitte alati 
seesama mis «oopaTHoe iiBOÕp». Kahtlemata 
peab jääma : «ü m b e r p ö ö r d u d k u j u  t'u s», 
« ü m b e r p ö ö r d u l t  p r o p o r t s i o n a a l ­
ne» jne.

45) S õ n a 952 : 0  t  t  a .n k ii b a t  h, -c ii, 
ab  s t o s s e n, s i ch, —  
e e m a 1 e ,t Õ u k a m a,
— t õ u k u m a ,

S õ n a 1140 : II p H t  a  r 11 B a tb, -c ji
— anziehen, sich, —  
tõmbama, tõmbuma.

On olemas kaks võim alust: kas tarvitame 
lihtsalt « t õ m b a m a »  ja «t õ u k a m a», ehk 
anname neile lisasõnad juure< mis lähemalt 
iseloomustaks neid mõisteid. Viimasel juhtu­
misel peame aga ühtlaselt toimetama mõlema 
sõnaga! «Tõmbama» ja' «tõukama» on lihtne 
ja sellepärast meediv, kuid sooviks nagu rohkem 
täpipealsust. «T Õ m b a m a» tähendab, «z i e- 
h e n», — «jJi HyTL».  See ei ole mitte see­
sama, mis « a n z i e h e n » ,  «lipHTiirHBaTb». 
«Tõmbama>^ kujutab puhasmehaanilist prot­
sessi : «tõmmata» võib ühte asja ainult mõne
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« K ü l g e t õ m b  a m i ü e »  (Anzieliung) sün­
nib alati n. n. «kaugele mõju» (Fernw irkung) 
abil ; tõm baja ja  tõm m atava keha vahel ei 
ole ainelist sidet.

Nii võib küll ü te ld a : pöör (BopoTi))
« t õ m b a b »  mõnda keha (köie .kaudu), aga 
m agneet t õ m b a b  k ü l g e  rauatükki.

V aatam ata selle peale, et keel raskem aks 
läheb, oleks siiski soovitav neid mõisteid lahus 
hoida.

On ju  tõsi et «külge tõmmata» sarnase 
mulje annab, nagu jaksaks m agneet igal juh ­
tumisel rauatükki tõesti e n e s e  külge tõmmata, 
kuid vSaksa keeles on see niisam a. Pealegi 
ütleme sarnasel juhtumisel, kus m agneet tõe­
poolest liikum a paneb ra u a tü k i: ta  tõmbab 
viimase e n e s e  külge. Sõna «enese» annab 
lausele juba  kindla ühemõttelise tähenduse. 
Nii võib siis ikkagi vahet teha mõistete vahel 
«A n z i e h e n», =  « k ü l g e  t Õ m b a m a» j a 
«a n: s i ch h e r  a n z i e h e n» — « e n e s e  
k ü l g e  t õ m b a m a » .

Kõik ülemalöeldud on m aksev k a  mõiste 
jaoks «OTTaJlKHBa^rt». Siin jääb  aga veel 
lahtiseks küsimus, kas öelda « e e m a l e  t Õ u- 
k a m a» ehk «äratõukam a». «Eemaje», 
«eemal» on vist — «fern» ; ä ra  on saksakeelne 
«fort» (ä ra  võtma =  fortnehnien). « E e m a l e  
t õ u k a m a »  ütleks nii siis, et asi kuhugi 
kaugem ale tõugatakse, « ä r a t õ u k a m a »  
ei sisalda (vähem alt otsekoheselt) m ingit kau ­
guse mõistet.. E t vähendada seda valemuljet, 
m ida eelpool nimetasin, peaks siis ü tlem a : 
« ä r a  t õ u k a m a». «Eemale tõukam a» on sisu­
liselt täp ipealt seesam a mis « e n e s e s t  eemale 
tõukam a», s. t. vastandiks lausele «e n e s e 
k ü l g e  t õ m b a m a » .

46, S õ n a  978 :11 a t p 0 il Tj, — P a t r o n e,
— k o r k, k a i t s j a.

O tsustades viimase eestikeelse sõna järg i, 
peab see mõiste tähendam a «ITpeiioxpaHHieJib- 
HHii niTpoHt». See, ei ole S aksa keeli mitte »Pat- 
rone», vaid «S i ch e r u n g  s s t ö p s e l»(nii võib 
leida seda nim etust vähem alt igas katalogis)*) 
K as n im etada seda riis tap u u d ; «kaitsja kork», 
^kaitsja padrun», ehk «kaitsja stöpsel», — see

on m aitse asi. Kuid ü k s i k u l t  ei kolba 
selleks ei «kork» ega «kaitsja». « K a i t s j a »  
on «Sicherung», — «npe^oxpaHHiejib», ja  
tähendab tervet seda aparaa ti, m illest «kaitsja 
padrun» on ainult üks osa. —

47) S õ n a  985 : I T e p e F p - f e B a x h ,  —
ü b e r h i t z e n ,  — ü 1 i s o e n d a m a.

«Soe» iseloomustab m adalam at tem peratuuri 
kui «kuum» ehk «palav». K äsitud juhtumisel 
saab  mõni aine, mis nii kui nii juba  soe, ehk 
harilikult koguni kuum on, (näit. aur), veel
«kuumemaks» aetud. Sellepärast peaks olema 
«Ü1 i k u u m e n d a m a», niisam a, nagu see 
S aksa keeli on «überhitzen», ja  mitte ü b e r- 
wärm en». On olemas tehnikas veel teine ana­
loogiline mõiste, «II 0 il, o r  p i) B a t  L» — «v o r-
V ä r m e n». vSee oleks «e e 1 s o e n d a m a»,
sest et siin saab  tõepoolest võrdlemisi külm 
aine (vesi) soendud.

48)j S õ n a :  1007. 11 Ji a BHTL- CH,  —
s ch m e 1 z e n, s u 1 a- 
t a m a, s u 1 a m a. 

S õ n a  1257; P a e  t  b o p h t b, -ca
— 1 ö s e n, s i ch, — 
1 a h u n d a m a, 1 a -  
h u m a.

«Ivahundama» on küll tuletud analoogiliselt 
S aksa keelele («losen» — «auflösen»). Paistab  
aga, et see tuletus mitte päris õnnelik ei o le: 
«lahundama», sõnast «lahutam a» (sellest «lahti 
tegem a», — lahkum a) ei vasta  sugugi sak sa­
keelsele sõnale «lösen», sest et «lahutam a» on 
«t r e n n e n » ,  «lahkuma» on «scheiden», «lahti 
tegem a» —  «losmachen» =  « b e f r e i e n » .  
N iisam a on ka sõnal «erlösen» sarnane tähen­
dus kui «befreien» —  «vabastam a».

Sellest selgub et meie juur «lahu» annab 
sõnu, mis vastavad saksakeelsetele '^«trennen», 
«scheiden», «befreien» jne., kuid mitte sõnale 
«lösen». *) Sakslased on oma sõna « a u f ­
l ö s e n »  üsna loogiliselt t u l e t a n u d a i n e  
molekulid nihkuvad selle protsessi juures vähe 
kaugem ale teine-teisest, tõmbejõud nende vahel 
kahaneb, — nad saavad  v a b a m a k s  («sie 
werden l o s e r  gebunden»). M ingisugusest

*)Ka järgm ises lauses (979) e; ole saksakeelne sõna 
mitte «Edisonsche Patrone», vaid «Edisonshe Fassung».

*) Meie «lahendama» vastab umbes sõnale «lösen» 
(p̂ feuiHTt)), kuid see sõna on ise uuemal ajal tuletud, ja 
kaudse tähendusega,
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«lahutamisest» (trennen) ei vÕi siin ju ttu  olla, 
sest molekulid jäävad  ikkagi teine teise mõju 
alla, ainult et see mõju «kahaneb».

N iisam a kui see S aksa keeles võimatu oleks 
tuletada otsitud sõna m õistetest « t r e n n e  n», 
«scheiden» ehk «befreien», niisam a p a i s t a b  
See olevat võimatu teh a  Eesti keeles juurest 
«lahu» ehk «lah(e)». —

Teisest küljest, oleme meie juba ära  h a r­
junud sõnaga «sulatam a». Peab kartm a, et 
mõni uus sõna, iseäranis kui ta  mitte väga 
arusaadav  ja  kohane ei ole, — üleüldse elu- 
võimuliseks ei jää.*)

Et tarvilikku vahet teha mõistete vahel 
«iiJiaBUTb» ja  «pacTBopriTb», oleks küllalt 
sellest väikesest muudatusest, mida soovitatud 
on «Keemia sõnastikus»; «S u 1 a n d a m a»
— sulaks tegema, =  vedelaks muutma =  
«iTJiaBiiTL». See tuletus on arusaadav  ja  vas­
tab juba olemasolevatele mõistetele. «S u 1 a- 
t am  a» jaoks jääk s  ainult üks tähendus järe le  : 
«pacTBopiiTL». Kuivõrd see sõna s i s u l i s e l t  
iseloom ustab käsitud mõisteid, selle üle ei 
m aksa enam rääkida, sest et ta  aja  jooksul 
juba oma iseseisva tähenduse on omandanud. —

49) S õ n a  1018 : Il Ji e o p h q a r  a, — 
H e b e 1 a r  m, — k a n g i  õ l g .

Saksakeelne «Arm» on Õieti meie - «vars» 
(käe — ). Olgugi, et sõnal «vars» on ka veel 
teine tähendus («Stiel»), siiski oleks vist aru­
saadavam  kui ütelda « k a n g i  v a r  s ». 
«Kangi õlg» kõlab nagu mõtteta.

(Järgneb.)

Oma asjas.
Toim etusest ja  talitusest olenem ata põhjus­

tel ei saanud „Eesti tehnika seltsi a jak ir i“ 

paaril suvekuul korralikult ilmuda. T akistas 

järjek indlat ilmumist sekvestreeritud trükikoda­

de üleandmine endistele omanikkudele ja  sellele

järgnev  uute ruumide korraldam ine J. A. P aa l­

manni trükikojas, kus ajeikirja seni trükitakse. 

Loodetavasti on varsti suurem ad korratused 

kõrvaldud ja  saavad lugejad juba lähem al 

ajal a jak irja  õigel ajal kätte.

Kuna vahepeal ka trükitöö ja  paberi hin­

nad kerkinud on, siis olime sunnitud a jak irja  

hinda võrdlevalt tõstma, nimelt 10 m arga peale 

üksiku numbri ja  m ark 60. — veerandaasta 

eest.

T o i m e t u s .

*) Ka autorid ise ei ole nähtavasti veel suutnud 
üsna vabaneda vanast sõnast: sellessainas sõnastikus 
leiame JVfe 1501 a l l : «t e n Ji 0 t  a p a c T b 0 p e h 1
—lyösungswärme — s u l a m i s e  soojus (pro «lahun- 
damise soojus»).

Tehnilised tööjõud
insenerid, arhitektid, kümnikud, maa­
mõõtjad, tehnikud, meistrid j. n. e.

registreerige endid-
Eesti Tehnika vSelts kogub teateid kõigi nimetatud 

tööjõudude kohta selleks et kindlaks teha, kui palju 
meil Eestis ühel ehk teisel alal eriteadlasi ja kus nad 
asuvad ; teiseks, et ühe või teise eriteadlase poole 
tema alasse puutuvais küsimustes pöörata; kolman­
daks, et tarbekorral üht ehk teist tehnilist tööjõudu 

temale enamVastava koha peale soovitada. Iseäranis 
tähtis on registreerimine neile, kes kohta otsivad, 
sest pea alati on E. T. vSeltsil nõudmised tehniliste 
tööjõudude järele olemas, niihästi valitsuseasutustesse 
kui ka eraettevõtetesse.

Aegajalt seatakse kohaotsijate nimekirjad kokku 
ja saadetakse asutustesse, kelledel neid vaja võiks olla. 
Niisama ilniutakse edaspidi nõuetavate äiade ja amet­
nikkude nimekirjad, keda otsitakse. Läinud aastal 
kogutud teated on osalt vananenud, seepärast palume 
neid, kes ennast varemalt registreerinud, oma ülesand- 
misi täiendada. Registreerimise lehti saab maksuta 
Eesti Tehnika Seltsi juhatuselt, Tallinn, Pikk tänav 20.

E. T. vS. j u h a t u s.

Vastutav toimetaja H. W. Reier.




